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Schweizerisches Handelsamtsblatt

Bern, 5. Dezember — Berne, 3e 5 Deeembre
6 Ulir Nachmittage (i hnires apres-midi

Berna, li 5 Dicembre
6 pomcridiane

Jährlicher Abonnameittaprfeic h't. S. (hcJLbj. Fr. 8). — Abonnemente nehmen alle PflitlEtu- sowie die Expedition des Schweiz. Handelsamtsblattei in Bern entgegen,

Abonnement annuel Fr. 3. (Fr. '.V pour siX mtds). — Ob s'&bonno ar-srA» des bureau de wsie et A l'expeditioa de ia Fcuüle officieUe suitse du commerce A Bern«,

PreEZO delle asaouiezioni Fr. 6. (Fr. 3 par jomestre). — Aesomazioni >res»o gli sffwi peitali ed alia spedizione del Foglio uffiaale sAzzero di coratncrcio a Berns.

Allfällige Reklamationen, zu denen die Expedition des Blattes Veranlassung geben könnte, tind bei der Redaktion anzubringen. — Lea reclamations auxquelles pourrait douner lieu l'expd-
dition de la feuille dohent etre f.dree«ees ä la redaction. — I reclami cut potrebbe dar luogo la spediztone del foglio, devono mere indirizzati alia redazione.

Inhalt. Sommairc. Contenuto.
Antlieher l'heil. Partie oflieielle : Abhanden gekommene Werthtitel. — Handelsregister.

Registre du commerce. — Erfindungspatente. Brevets d'invention : Hufeisen mit Stollen.
- Kondensirwasserableiter. — Kombinirte Flach-, Ecken- und liundbürste Kontrolluhr

an Webstühlen zur Bestimmung der Schußfadenzahl. — Machine ä broder. —
Appareil pour le foulage des tissus. — Kravattenverschluß; Leibbinde. — Strick-
fabrikat mit Erwi iterung; Strickmaschine ; Machines ä tricoti r. — Schub- und Stiefelsohlen

; drehbarer Schuh- und Stiefelabsatz. Vertikal stehender Apparat zum
Transportiren, Sortiren etc von Mahlgut. — Appareil & fabriquer le beurre;
Buttermaschine. — Sterilisateur. — Maschine zur Fabrikation von Cigarren und Cigarctten.
— Multrorme ; parquet magique. Montre chrorographe ; montre reveil. — Rcgistri-
render Dampfmesser. — Mechanismus zum Anreißen der Stimmzungen in Spieldosen.
— Sekundäre elektrische Maschinen — Beseitigung der Einwirkungen von
Starkströmen auf Schwachströme — Elektrizitätszähler für Wechselstrome. — Elektrisches
Kontaktwerk. - Münzschloß. — Disposition d'allumage pour lainpes; Leuchter. —
Schnallen für Riemenzeug. — Outillage pour fabrication des boites de montres ; outil-
lage pour decoration des boites de montres. — Rotirender Schwimmer; Ausgleicher
für Doppeldrahtzüge. — Präzisionssteuerung für zwei- oder mehrzylindrige
Expansionsmaschinen. — Vorrichtung, um den guten Zug in den Rauchkaminen aufrecht zu
halten. Moteurs ä gaz - Regtilirbarer Schmierapparat für konsistente Maschinenfette.

— Vorrichtung zur zwangläutigen Radialeinstellung der Endachsen dreiachsiger
Eisenhahnfahrzeuge. Appareil pour signaux de chemins de fer — Chemin de fer
glissant. — Material zur Erzeugung von Koffern, Hutschachteln etc. — Systöme de
montre. — Mechanischer Handwehstuhl mit Schaftmaschine. — Liste der Muster und
Modelle für die zweiie Hälfte des Monats November. Liste des dessins et modöles de la
deuxibme quinzaine du mois de novembre : Enveloppen für Stickereien. — Rlattstich-
welierei. — Seidenband — Raumwollgewebe mit Seidenblumen. — Calibre de
repetitions. - Broehirte Baumwoll- und Seidengewebe. — Montres de poche. — Kleider
u.s.w. — Chirurgische Instrum«nte. — Bekanntmachungen. Avis: Post. Postes. —
Einnahmen der Zollverwaltung 1888 und 1889. Recettes de l'administration des pdages
en 1888 et 1889. — Erhöhung der Notenemission der Bank in St. Gallen. Elövation de
remission des billets de la Banque de St-Gall.

ViehUditlichei Theil. Partie neu »Hineile: Expositions: Paris. — Zollwesen. Douanes :

Oesterreich-Ungarn. Autriche-IIongrie. — Divers: Postes. — Tölögraphes. — Privat-
Anzeigen. Annonces non officielles.

PartieAmtlicher Thesl -

Part© ufficiale,

Abhanden gekommene Werthtitei, — litres disparus. — Titoli smarriti,

Ämortisationsauskündung.
Durch Urtheil des Bezirksgerichts St. Gallen vom 31. Oktober d. J.

wird anmit der unbekannte Inhaber des Sparkassascheines der St. Gallischen
Kantonalhank Nr. 34,703, d. d. 27. Juli 1880, lautend auf Wilhelm Fäh, von
Oberstlieutenant sei., Benken, im heutigen Wertlie Fr. 800. —, aufgefordert,
genanntes Werthpapier innert der Frist von 3 Jahren, vom Tage der
Publikation an gerechnet, dem Präsidenten des Bezirksgerichts St. Gallen
vorzuweisen, ansonst dasselbe als kraftlos erklärt würde.

St. Gallen, 1. November 1889.

1.269—2) Die ItczirkNgericlitskaiizlei.

Abhanden gekommener Wechsel.

Durch Beschluß des Bezirksgerichts Untertoggenburg vom 28. dies wird
der unbekannte Inhaber eines Wechsels im Betrag von Fr. 2000, d. d.
8. September a. c., Aussteller: Jost Glarner in Goßau (Kt. St. Gallen),
Bezogene und Acceptant: die Schweiz. Volksbank, Filiale St. Gallen,
Verfalltag- 8. dies, an die Ordre des Herrn Adolf Bühler in Utzwii lautend
und von ihm an die Herren Kägi & Reydellet in Winterthur girirt und
versandt, ahm- ihnen nicht zugekommen, hiemit aufgefordert, diesen Wechsel
innert Monatslnst a dato beim Präsidium des benannten Gerichts
vorzuweisen, ansonst derselbe als entkräftet erklärt würde.

iloffeld, den 30. November 1889. (291 ')

Die BezirkSKcriclif.skanxIei Untertoggciibiirg.

Handelsregister, — Begistre du commerce, — Registro di commercio,

i. Hauptregister — 1. Ilegistre principal — L Registro principale

Kanton Züricii — Canton k Zuriefe - Canione ai Ziirip

1889. 2. Dezember. Inhaber der Firma (J. Wyler in Zürich ist
Gustav Wyler von Ober-Endingen, in Zürich. Metzgerei und Fleischhandel.
Itennweg 38. Die Firma ertheilt Prokura an Ahraham Wyler von Ober-
Endingen, in Zürich.

3. Dezember. Inhaberin der Firma Frau E. Schreiner in Altstetten
ist Emilie Schreiner geh. Weber von Herborn (Preußen), in Altstetten, mit
Zustimmung ihres Ehemannes Reinhard Schreiner. Bäckerei und
Mehlhandlung.

Kanten Bern — Canton de Berne — Cantone di Berns

Bureau Bern.

1889. 3. Dezember. Die Firma J. Räber, Nähmaschinenhandlung,
in Burgdorf (S. H. A. B. 1883, pag. 279), Inhaber Jakob Räber von Madis-
wyl, in Burgdorf, hat unter der nämhehen Firma in Bern eine Filiale
errichtet. Kramgasse 66. Nähmaschinenhandlung. Die Vertretaug der Firma
steht lediglich dem Firmainhaber zu.

3. Dezember. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Schweiz.
Yereiusbank, mit Silz in Bern (S. H. A. 15. 1889, pag. 819), ertheilt
Prokura an die Herren Jaques Rienz von Basel und Julius Mayser von Ulm,
beide in Bern, und zwar zeichnen dieselben unter sich oder mit den Herren
Delegirten des Yerwaltungsratbes je zu zweien.

Bureau Biel.
3. Dezember. Inhaberin der Firma F. Bloch-AVertheinier in Biel ist

Frau Fanny Bloch geb. Wertheimer von Beifort (Frankreich), Ehefrau des
Konkursiten Isaak Bloch, Negotiantin, in Biel. Natur des Geschäftes:
Epicerie. Neumarktplatz.

Bureau de Coitrtelary.
2 dücembre. Le chef de la maison Charles Albert Liechti, dont le

siege est ä S'-Imier, est M. Charles-Albert Liechti, de Landiswyl (Berne),
deineurant ä S'-Imier. Genre de commerce : Epicerie, comestibles, denrees
coloniales. Gette maison donne procuration ä dame Laure Liechti nee
Faivre, epouse du susdit Gh.-Albert Liechti.

Kanton Solothnrn — Canton de Solenre — Cantone di Soletta

Bureau Stadt Sololhurn.

1889. 4. Dezember. Die Kollektivgesellschaft unter der Firma
Victor Glutz-BIozhcim's Nachfolger in Solothurn (S. H. A. B. 1883, pag.
10) ertheilt Prokura an Herrtl Friedrich Büttikofer von Kernenried, in
Solothurn, den bisherigen Werkführer.

Kanton GranfeMen - Canton des Grisons — Cantone dei Grftioni

1889. 3. Dezember. Die Firma Frau A. Spiess, Magasin anglais
in Luzern (S. IL A. B. 1887, pag. 395) hat in St. Moritz (Engadin) eine
Zweigniederlassung (Sommerfiliale, beginnend 1. Juli 1890) gegründet.
Natur des Geschäftes : Quincaillerie. Die Vertretung der Filiale steht einzig
der Firmainhaberin Frau A. Spiess zu.

Kanton Konenbnri — Canton de Hencbätel — Cantone dl tabätel
Bureau de la Chaux-de-Fonds.

1889. 30 novembre. La societi en nom collect!f lloff ft'et'es, ä La
Chaux-de-Fonds (F. o. s. du c. du 5 aovi 1885, n° 80, page 522), est dis-
soule ensuite du deces de l'un de ses chefs, Eugene Hoff. La liquidation en
est faite par Passocie survivant Charles Hoff.

30 novembre. Le chef de la maison Charles HoIT, ä La Chaux-de-
Fonds, est Charles Hoff, de la Cöte-aux-Fües, domicilii ä La Chaux-de-
Fonds. Genre de commerce: Fabrication d'horlogerie. Bureaux: Ilue de la
Chapelle, n" 12.

30 novembre. La raison Vve Ch* Maller, ä Iju Chaux-de-Fonds
(F. o. s. du c. de 1881, page 815), est eteinte ensuite de renonciation de la
titulaire.



894

Kanton Genf — Canton de Gen&ye - Cantone di Ginevra

188i>. 2 döcembre. Suivant extrait de procös-verbal de leur assemblöe
generale du 25 octobre 1889, les membres de la sociötö dite Societe
des Etudiants bulgares, Bratstvo, ä Genöve (F. o. s. du c. de 1888, page
194), out renouvelö en entier leur comitö de direction qui est actuellement
composö de MM. Boris Kissimoff, prösident, domicilii) & Genöve; Georges
Jantowsky, secretaire, aux Eaux-Vives; Georges Blagoeff, trösorier, ä Plain-
palais, et Nicola Bancoff, bibliothöcaire, ä Genöve.

2 döcembre. La maison A. Cheneviere & C'% banquiers, ä Genöve
(F. o. s. du c. de 1883, page 27), a donnö, des le 18 novembre 1889,
procuration generale au sieur Edmond Cheneviere, de Genöve, y domicilii).

2 decembre. Le chef de la maison C. Calvier, ä Geneve, est Casimir
Calvier, de Giignan (dt)p4 de la Dröme), domicilie 5 Genöve. Genre de
commerce: Comestibles. Magasin : 10, Boulevard du Thöätre.

II. Besonderes Register — II. Registre special — II. Registro speciale

Eintragungen : — Inscriptions : — Iscrizioni:

Kanton Zttricli — Canton fle Znricli — Cantone fli ZnriEo

1889. 2. Dezember. Heinrich Toggweiler, Restaurateur, von
Bonstetten, in Zürich, geboren 26. Mai 1852.

Streichungen: — Radiations: — Cancellazioni:

Kanton Zürich - Canton de Znricli — Cantone di Zurigo

1889. 2. Dezember. Abraham, Wyler, Metzger, in Zürich,
geb. 1864 (S. 11. A. B. 1886, pag. 594).

Kidg. Amt für geistiges Kigenthum.
Burean federal de la propriete intellectuelle.

PATENT-LISTE.—LISTE DES BREVETS.
JWl «3.

2. Hälfte November 1889. — 2P quinzaine de novembre 1889.

Patente. — Brevets.

Eiulragnngen. — Enregistrcmeuts.

Kl. 7, Nr. 1530. 22. November 1889, 4 Uhr p. — Hufeisen mit Stollen
für den sichern Gang auf Eis. — Isler, Caspar, Schmied, Kreuzplatz,
Hottingen-Zürich (Schweiz). Vertreter: Bourry-Sequin, Zürich.

Kl. 20, Nr. 1512. 19. Oktober 1889, lO'/a Uhr a. — Kondensirwasser-
ableiter für Dampfheizungsleitungen an Eisenbahnfahrzeugen. — Hall,
H.-W., Ingenieur, Biel (Schweiz). Vertreter : Furrer, Gottfried, Biel.

Kl. 35, Nr. 1513. 19. Oktober 1889, 7 Uhr p. — Kornbinirte Flach-,
Ecken- und Rundbürste. — Simon, Carl-Heinrich, Frankfuit am Main
iDeutschland). Vertreter: Kühn, J., Basel.

Kl. 38, Nr. 1510. 11. Oktober 1889, Uhr p. — Kontrol-Uhr an
Webstühlen zur Bestimmung der Schußfadenzahl. — Hürnig, Conrad,
Fabrikdirektor, Pfersee bei Augsburg (Deutschland). Vertreter: Bourry-Sequin,
Zürich.

Cl. 39, n° 1506. 25 septembre 1889, 972 h. a. — Une machine ä broder
perfectionnöe. — Mick, Leonard, Kursteiner, Mathias, et Janenz,
Emil, Rue Richelieu, 15, Paris (France). Mandataire: Bitter, A., Bale.

Cl. 41, n° 1514. 23 octobre 1889, 674 h. p. — Appareil perfeclionnö
pour le foulage des tissus. — Galland, Ludovic, Sedan (France).
Mandataire : Imer-Schneider, F., Genöve.

Kl. 47, Nr. 1516. 29. Oktober 1889, 7 Uhr p. — Kravattenverschluß. —
Stahl, Rafael, Fabrikant, Feuerbach-Stuttgart (Deutschland). Vertreter :

Blum & C'6, F., Zürich.
Kl. 47, Nr. 1545. 2. November 1889, 67* Uhr p. — Leibbinde. — Hannen,

(Juirin, Dr. med., Köln a. Rh. (Deutschland). Vertreter: Blum & Cu, F.,
Zürich.

Kl. 48, Nr. 1508. 4. Oktober 1889, 7 Uhr p. — Strickfabrikat mit
Erweiterung. — Young, Charles-Henry, Maschinist, Manchester, New-
Hampshire (Vereinigte Staaten von Nordamerika). Vertreter: Blum & C",
F., Zürich.

Kl. 48, Nr. 1521. 14. Oktober 1889, 67* Uhr p. — Strickmaschine. —
Rosi, Louis, Livorno (Italien). Vertreter: Blum & Cie, F., Zürich.

Cl. 48, n° 1529. 13 novembre 1889, 78/4 h. p. — Perfectionnement aux
machines ä tricoter. — Hantz, Maric-Eugcne-Edgard; Hantz, Marie-
Armandine-Fernande-Alice; Hantz, Marie-Adrienne-Alfrede-Leon-
tine, Rechesy, territoire de Beifort (France). Mandataire : Bitter, A., Bäle.

Kl. 49, Nr. 1539. 4. November 1889, 572 Uhr p. — Schuh- und Stiefel¬
sohlen mit neuer Befestigungs-Anordnung. — Fickert, Franz, Dr. med.,
Schwerin in Meklenburg (Deutschland). Vertreter: v. Waldkirch, Fd.,
Bei n.

Kl. 49, Nr. 1542. 30. Oktober 1889, 772 Uhr p: — Drehbarer Schuh-
und Stiefelabsatz — Korn, Franz, und llofl'manii, Riehard, Halle a. S.

(Deutschland). Vertreter: Kühn, J., Basel.

Kl. 56, Nr. 1544. 2. November 1889, 3 Uhr p. — Vertikal stehender
Apparat zum Transportiren, Sortiren, Detachiren und Sichten von Mahlgut

unter gleichzeitiger Sauglüftung der Walzen bezw. Mahlgänge etc.
— Braun, Christian, Ingenieur, Darmstadt (Deutschland). Vertreter:
v. Waldkirch, Fd., Bern.

Cl. 58, n° 1535 27 septembre 1889, 113/* h. a. - - Appareil ä fabriquer
le beurre. — Johansson, Carl-August, möcanicien, Stockholm (Suöde).
Mandataire: Bitter, A., Bäle.

Kl. 58, Nr. 1538. 4. November 1889, 57'a Uhr p. — Buttermaschine für
den Haushalt. — Daul, Anton, und Majer, Max, Stuttgart (Deutschland).

Vertreter: v. Waldkirch, Ed., Bern.

Cl. 64, n° 1517. 6 novembre 1889, 8 h. a. — Störilisateur. — Oettli,
Jacques, professeur, Lausanne (Suisse).

Kl. 68, Nr. 1507. 8. Oktober 1889, 3 Uhr p. — Maschine zur Fabrikation
von Cigarren und Cigaretten. — Maurer, Arnold, Schlüsselgasse, 3,
Zürich (Schweiz).

Cl. 107, n° 1525. 8 novemhre 1889, 8 h. a. — Le multiforme ou la Reine
des patiences. — Glauser & Bourquin, ayants-cause de 1'inventeur
Jules Bourquin, au Locle, Locle (Suisse). Mandataire: Mathey-Doret, A.,
Locle.

Cl. 107, n° 1526. 8 novembre 1889, 8 h. a. — Le parquet magique (jeu
de patience). — Glauser & Bourquin, ayants-cause de 1'inventeur Jules
Bourquin, au Locle, Locle (Suisse). Mandataire : Mathey-Doret, A., Locle.

Cl. 123, n° 1527. 29 octobre 1889, 7 h. p. — Montre ä double chrono-
graphe. — Bovet, Hermann, ayant-cause de 1'inventeur F. Bovet, de
Bienne, Bienne (Suisse). Mandataire: Imer-Schneider, F., Genöve.

Cl. 123, n° 1546. 7 novembre 1889, 57'2 h. p. — Montre röveil-inatin et
avertisseur avec un seul barillet. — Yoland, Wilhelm, fabricant d'hor-
logerie, Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire: v. Waldkirch, Fd., Berne.

KI. 129, Nr. 1503. 9. Oktober 1889, 472 Uhr p. — Registrirender
Dampfmesser. — Wendling, Theobald, Mannheim (Deutschland). Vertreter :

Nissen-Schneiter, Bern.
Kl. 132, Nr. 1536. 27. September 1889, 672 Uhr p. — Mechanismus zum

Anreißen der Stimmzungen in Spieldosen. — Bauer, Louis, und Röder,
Carl, Leipzig (Deutschland). Vertreter: v. Waldkirch, Fd., Bern.

Kl. 136, Nr. 1532. 26. Oktober 1889, Gl/i Uhr p. — Neuerung an sekundären

elektrischen Maschinen. — von Dolivo-Dobrowolsky, Michael,
Ingenieur der Allgemeinen Elektrizitäts-Gesellschaft, Berlin (Deutschland).
Vertreter: Blum & Cu, F., Zürich.

Kl. 137, Nr. 1543. 31. Oktober 1889, 97* Uhr a. — Vorrichtung zur
Beseitigung der Einwirkungen von Starkströmen auf Schwachströme. —
Coerper, Carl, Ehrenfeld-Köln (Deutschland). Vertreter: Bitter, A., Bäle.

Kl. 138, Nr. 1534. 26. September 1889, 6 Uhr p. — Elektrizitätszähler für
Wechselströme. — Blütliy, Otto-Titus, Ingenieur und Direktor, Budapest

(Oesterreich-Ungarn). Vertreter: Imer-Schnetder, F., Genf.

Kl. 144, Nr. 1511. 18. Oktober 1889, 672 Uhr p. — Elektrisches Kontaktwerk.

— Weuste, Chr., Mühlheim a. IL (Deutschland). Vertreter:
Imer-Schneider, E., Genf.

Kl. 157, Nr. 1531. 11. September 1889, 97* Uhr a. — Münzschloß. —
Maurer, Albert, Kathrinegasse, 20, St. Gallen (Schweiz). Vertreter :

Keller, Heinrich, in Firma Maurer ik Keller, St. Gallen.

Cl. 159, n° 1509. 7 octobre 1889, IIs/* h. a. — Une disposition d'allu-
inage pour lampes. — Sepulchre, Louis, industriel, Ilerstal (Belgique).
Mandataire : Bourry-Sequin, Zurich.

KI. 159, Nr. 1518. 6. November 1889, 372 Uhr p. — Leuchter mit
automatischem Kerzenklemmer uiid Putzkolben. — Guignard & CiP, Turicum
Metall-Munufactur, Iliesbach-Zürich (Schweiz). Vertreter : Bourry-Sequin,
Zürich.

Kl. 162, Nr. 1515. 25. Oktober 1889, 672 Uhr p. — Neuerung an Schnallen
für Riemenzeug, genannt Keilschnallen. — Tehnik, A., k. k. Postmeister,
Hronov a. Mett, und Yavra, Franz, Ingenieur und Mühlenbesitzer, Prag
(Oesterreich). Vertreter : Imer-Schneider, F., Genf.

Cl. 187, n° 1504. 9 septembre 1889, 6 h. p. — Outillage servant ä la
fabrication des boites de montres. — Ecaubert, Frederic, Brooklyn,
Etat de New-York (Etats-Unis d'Amerique). Mandataire: Imer-Schneider,
F., Geneve.

Cl. 187, n° 1528. 9 septembre 1889, 6 h. p. — Outillage servant ä la
dücoration des boites de montres. — Ecaubert, Frederic, Brooklyn,
Etat de New-York (Etats-Unis d'Amerique). Mandataire: Imer-Schneider,
F., Geneve.

Kl. 189, Nr. 1520. 19. August 1889, 374 Uhr p. — Rotirender Schwimmer.
— Dciinel, Fritz, Silberdrücker, Berlin (Deutschland). Vertreter : Bourry-
Sequin, Zürich.

Kl. 189, Nr. 1523. 26. Oktober 1889, 8 Uhr a. — Ausgleicher für
Doppeldrahtzüge. — Firma Yoegele, Joseph, Mannheim (Deutschland).
Vertreter : Wolf & Weiß, Zürich.

Kl. 194, Nr. 1505. 20. September 1889, 7 Uhr p. — Präzisionssteuerung
für zwei- oder mehrzyliudrige Expansionsmaschinen. — Frikart, J.-IL,
Ingenieur, Lille (Frankreich). Vertreter: Blum & O*, F., Zürich.

Kl. 196, Nr. 1522. 18. Oktober 1889, 7s/4 Uhr p. — Vorrichtung, um
den guten Zug in den Rauchkaminen aufrecht zu halten. — Wolters,
Otto, Schlossermeister, Hottingen-Zürich (Schweiz). Vertreter: Blum
& Cu, F., Zürich.

Cl. 197, n° 1524. 26 octobre 1889, 0s/4 h. p. — Moteur ä gaz perfec-
tionnö. — Niel, Paul, ingönieur, et Janiot, Alexandrine, demoiselle,
Avenue de Tourville, 14, Paris (France). Mandataire: Bourry-Sequin,
Zurich.

Cl. 197, n° 1540. 14 novembre 1889, 6 h. p. — Moteur h gaz. — Taylor,
John, ingenieur, de la maison John Taylor & Sons, Nottingham (Angle-
terre). Mandataires : Blum & Cu, F., Zurich.

Kl. 204, Nr. 1541. 25. Oktober 1889, 272 Uhr p. — Mittelst Schraube
und Feder regulirbarer Schmierapparat für konsistente Maschinenfette.

— Wanner & C'p, Horgen (Schweiz). Vertreter: Bourry-Sequin, Zürich.

Kl. 231, Nr. 1537. 2. November 1889, 91,'« Uhr a. — Vorrichtung zur
zwangläufigen Radialeinstellung der Endachsen dreiachsiger Eisenbahnfahrzeuge.

— Hall, ll.-W., Ingenieur, Biel (Schweiz). Vertreter: Furrer,
Gottfried, Biel.

Cl. 232, n° 1533. 14 aoüt 1889, 674 h. p. — Nouvel appareil pour signaux
de chemins de fer. — Desaut, Williain-F.-Z., New-Trerk (Etats-Unis
d'Amörique). Mandataire : Imer-Schneider, F., Genöve.

Cl. 235, n° 1519. 14 septembre 1889, 23/* h. p. — Chemin de fer glis-
sant perfectionnö ä propulsion hydraulique. — Sociötö anonyme dite
Societe de fondation des chemins de fer glissants perfectionnes,
Rue de Provence, 59, Paris (France). Mandataire: Bitter, A., Bäle.
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Aenderungen. — Modifications.

Kl. 87, Nr. 584. 12. Februar 1889, 8 Uhr. — Neues Material zur Erzeugung
von Kollern, Hutschachteln und andern Gegenständen. — Krummer,
Hermann, Taschner, Wien (Oesterreich). Lizenz vom 12. November 1889

zu Gunsten von „Landis dt Cie, Oerlikon bei Zürich (Schweiz).

1. 123, n° 9. 15 novembre 1888, 8 h. — Nouveau Systeme de montre,
grande sonnerie, rföpötition. — Heuer, Edouard, Bienne (Suisse).
Cession du 19 novembre 1889 en faveur de „Rochat-Benoit, A,-F.u, Bioux,
vallee de Joux (Suisse).

Lösch Hilgen. — Radiations.

Cl. 61, u° 995. 26 novembre 1839. — Sterilisateur. — Oettli, Jacques,
professeur, Solitaire, 6, Lausanne (Suisse).

Zusatzpatente. — Brevets additioniiels.
Eintragungen. — Enregistrements.

Kl. 38, Nr. 42 (Patent 106). 25. November 1889, 6 Uhr p. — Mechanischer

Handwebstuhl mit Schaftmaschine. — Suter & C1", F.,
Rechtsnachfolger von dem Erfinder G. Kocherhans in Hottingen bei Zürich,
Zürich (Schweiz). Vertreter : Bourry-Sequin, Zürich.

Liste der Muster und Modelle. - Liste des dessins et deles,

2. Hälfte November 1880. — 2' quinzuine de novembre 1889.

Eintragungen. — Enregistrements.
Nr. 64. 18. November 1889, 7'/2 EIhr p. — Versiegelt. — 10 Muster. —

Enveloppen für Stickereien. — Marty it Arnstein, Ilerisau (Schweiz).
Vertreter: Blum dk Cfe, F., Zürich.

Nr. 65. 19. November 1889, 7 Uhr p. — Offen. — 35 Muster. —
Blattstichweberei. — Hüliler, Willi., Gais (Schweiz).

Nr. 66. 25. November 1889, ö'/z Uhr p. — Versiegelt. — 10 Muster. —
Seidenband. — Seiler-llauser, E., Basel (Schweiz).

Nr. 67. 20. November 1889, 8 Uhr a. — Offen. — 1 Muster. —
Baumwollgewebe mit Seidenblumen (Grenadine). — Sand, Georg, St. Gallen
(Schweiz), Rechtsnachfolger von Aider, David, Teufen (Schweiz).

N° 68. 26 novembre 1889, 8 h. a. — Ouvert. — 1 modele. — Calibre
nouveau de repetitions. — Rand, Auguste, Geiföve (Suisse).

Nr. 69. 28. November 1889, 12'/* Uhr p. — Versiegelt. — 8 Muster. —
Brochirte Baumwoll- und Seidengewebe (Plattstich). — Graf, Leonhard,
ilerisau (Schweiz).

N° 70. 29 novembre 1889, 21/2 h. p. — Ouvert. — 7 modules. — Hor-
logerie (montres de poche). — Francillon & C°, Ernest, St-linier
(Suirse).

Nr. 71. 29. November 1889, 3'/a Uhr p. — Versiegelt. — 50 Muster. —
Kleider. Kleiderbesatz, Wäsche, Waschbesatz, Kragen. — Kaufmann,
Carl, St. Gallen (Schweiz).

Löschungen. — Radiations.

Nr. 5. 3. Juni 1889, 10 l'hr a. — Versiegelt. — 28 Modelle. — Chirurgische
Instrumente in neuen Formen. — Walter- lliondetti, C., Basel
(Schweiz). — Reschränkt auf 26 Modelle am 2. November 1889.

Bekanntmachungen. - Avis. - Avvisi.

Post, l'oststückverkehr mit Obock. Vom 1. Dezember 1889 an können Poststücke
(Colis postaux ohne Werthangabe und ohne Nachnahme, im Gewicht bis 3 kg, nach
der französischen Besitzung Obock (Wesküste von Afrika) zur Beförderung angenommen
werden. Die in der Schweiz zur Erhebung kommende Frankatur beträgt Kr. 2. 50 für
jedes Stück. Zahl der erforderlichen Zolbieklarationen 2. Die Poststücke nach Obock
erhalten durch die von Marseille abgehenden Schiffe der „Messageries maritimes"
Beförderung.

Postes. Echringe des cotis postaux arec Obock. A partir du 1" decembre 1889, on
peut accepter 4 l'expödition des colis postaux sans valeur declaree ni remboursement,
jusqu'au poids de 3 kg, 4 destination de la possession franqaise d'Obock (cöte occiden-
tale d'Afrique). L'affranchis^emeut 4 percevoir en Suisse est fixö 4 fr. 2. 50 par colis.
Nombre des declarations en douane nöcessaires 2. Les colis postaux pour Obock sollt
transport^ par les navires des „Messageries maritimes" partant de Marseille.

Einnahmen der Zollverwaltung in den Jahren 1888 und 1889.

Reccttcs de radministration des neaps dans les annees 1888 et 1889.

Moiinfo
Mois

1SSS 1HS9
1889

Mehreinnahme Mindereinnahme
Augmentation Diminution

' Januar Janvier
Februar Fivrier
März Mars
April Avril
Mai Mai
Juni Juin
Juli Juillet
August Aoüt
September Septembre
Oktober Octobre
November Novembre.
Dezember Dicembre.

Total

auf Ende November)
d fin novembre. .J

Fr.

1,753,332. 81
1,848,978. «9
2,361,634. 71
2,404,206. 19
1,811,065. 52
1,988,924. 09
1,953,400, 01
2,049,929. 39
2.209,532. 35
2,581,091. 37
2,356,191. 13
2,C08,935. 59

25,927,221. 25

23,318,285. 66

Kr.

1,808,288. 17
1,887,616. 15

2,264,561. 28
2,144,480. 74
2,277,565. 22
2,061,832. 01
2,036.683. 17

2,122,784. 58
2,330,892. 58
2,772.471. 85
2,5251822. 98

24,232,998. 73

Kr.

54,955. 36
38,638. 06

466,499. 70
72,907. 92
83.283. 16

72,855. 19
121,360. 23
191,380. 48
169,631. 85

Fr, 1

97,073. 43
259,725. 45

914,713. 07 —

Erhöhung der Notenemission der Bank in St. Gallen.
Mittelst Schlußnahme vom 28. November 1889 hat der Bundesrath der

Bunk in St. Gallen die Bewilligung zur Erhöhung ihrer gegenwärtigen
Emission von Er. 8,000,000 auf Fr. 51,000,000 unter der durch das
Wechselporteteuille zu leistenden Garantie ertheilt.

Bern, den 30. November 1889.
Eidg. Finanzdepartement.

Elevation de remission de billets de la Banque ä St-Gall.
Par decision du 28 novembre 1889, le conseil föderal a accorcfö ä la

Banque ä St-Gall, d'elever son Emission actuelle de billets de banque
de fr. 8,000,000 ä fr. 9,000,000 sous la garantie, ä fournir par eile, de

son portefeuille d'effets de change.

Berne, le 30 novembre 1889.
Departement federal des finances.

^ichtamtlichar Theil, — Partie non offieiäle.
Parte non officials.

Aufteilungen. — Expositions.
I'aris. II rösulte d'un avis du commissariat göneral suisse ä ['exposition

universelle de 1889, que M. Samuel Chatenay, ä Neuchätel, qui a

exposü dans la classo 73, a obtenu une medaille d'argent et non une
medaille de bronze, ainsi que l'indiquait la liste officielle du commissariat,
inserüe dans notre numöro du 24 octobre ecoule.

Zolliresen. — Douanes.
Oesterreich-Ungarn. Das österreichisch-ungarische Finanzministerium

hat für den Monat Dezember 1889 das Goldagio bei Zollzahlungen auf
18'/2 % festgeseizt.

Autriche-Hongrie. Le ininisföre des finances d'Aut.riche-Hongrie a fixü
ä 18'/a °/° l'ngio sur l'or, pour les paieinents en douane, pendant le mois
de decembre 1889.

Verschiedene*. — Divers.
Postes. Le 25 septembre dernier a öte ödieföe une instruction de

service pour le personnel dislributeur de 1'administration des postes; cette
instruction renferme entre autres diverses dispositions qu'il est utile de

signaler, et contient bien des details important« que le public ne counait
pas suftisamment. Les voici:

1. Le personnel de distribution (facteurs de lettres, facteurs de messagerie, fac-
teurs de mandats, messagers, etc.) a, en premiere ligne, te devoir de sauvegarder, de tu
maniöre la plus absolue, le secret postal garanti par la constitution.

Le secret postal implique te devoir de n'ouvrir aueun des ohjets eonfies 4 la poste,
de ne chercher en aucune maniöre 4 en counaitre le contenu, de ne faire aucune
communication 4 des tiers sur les relations de persouncs entre elles et de ne donner 4

personne l'occasion tie violer le secret postal.
Le personnel distributeur doit, en consequence, veiller soigneusement 4 ce que

l'origine et l'adresse des envois qui lui sont remis ne puissent pas etre examinees par
des tiers.

2. II est expressement interdit an personnel distributeur d'executer n'importe
quelle commission particuliere en connexite aveo le service postal ou empietant sur ce

service, que ce soit pendant les heures de service ou en dehors de celui-ci. Par
commission particnliöre on entend entre antres: le recrutement d'abonnes aux journaux,
publications periodiques, etc., le colportage ou la distribution particuliere do lettres,
d'imprimes ou d'autres ohjets, les encaissements pour des particuliers, le collectionnement
d'adresses dans quelque but que ce soit, etc.

3. Pendant qu'il se trouve en service, le personnel distributeur doit toujours porter
l'uniforme reglementaire, ainsi que les objets d'öquipement livres par l'administration
(sacoches, etc.).

4. Le personnel distributeur doit toujours etre poli et prevenant envers le public.
Sa tenue sera toujours digne et convenable.

5. (Concerne les rapports du personnel distributeur avec ses supörieurs.)
6. Pendant ses relations avec le public, le personnel distributer doit s'abstenir

de fumer.
7. II commencera son service ponctuellement 4 l'heure prescrite et fera la distribution

aussi rapidement que possible. Tout arret inutile en cours de distribution est, par
consequent, inadmissible.

Be conditionnement des envois 4 distribuer doit 6tre examine attentivement lors
de leur reception, et les reclamations ou reserves qu'il pourrait y avoir lieu de faire
doivent etre presentees de suite. II va de soi qu'il v a, en toute premiere ligne, lieu
de verifier exactement si tous les objets inscrits dans les feuilles ou carnets lie
distribution sont presents et en bon f'tat. Les reclamations et röserves qui seraient faites
posterieurement 4 la prise de possession des objets ne pourraient plus etre admigrg, et
la responsabilite entifere retomberait sur l'employe distributeur eu cause. II y a lieu de
faire rectifier de suite les inscriptions inexactes (taxe, adresse, etc.).

Sauf autorisatiun speciale du destinataire, it est expressement difendu de hirer
les envois postaux ä une tierce personne, pour qu'elle les remette occasionnellcment
au destinataire.

U va egalement de soi que, pendant le3 distributions, les objets doivent etre
conserves de fa^on 4 ce qu'ils ne puissent pas etre atteints par l°s intemperies, se perdre
ou etre endommages de quelque mauiere que ce soit.

8. Les observations interessant le service postal qui pourraient etre faites pendant
les tournees, telles que la degradation ou la souillure de boites aux lettres, le manque
ou l'indication inexacte ou incomplete des heures des levies sur ces boites, doivent etre
portees s.ins retard 4 la connaissance des superieurs.

9. II est sevörement interdit de percevoir une taxe autre que celle dont l'objet
est grevö. La perception de taxes non representees par des timbres-taxe col 16s sur les
objets do la poste aux lettres est punie de invocation. En outre, l'administration se

reserve de traduire les agents fautifs devant les tribunaux.
10. La remise aux destinataires d'objets greves de remboursements ou de taxes

ne doit avoir lieu que coutre paiement immediat de ces remboursements ou taxes. Cbaque
credit fait l'est aux risques et pörils de lVmploye en cause et est, en outre, punissable.

11. (Concerne le versement des espöces pergues a l'office postal.)
12. II est interdit d'enlever les bandes-adresse ou les timbres-poste, de lire ou

de prefer les journaux ou autres imprimis. De meine, le personnel distributeur ne
doit pas defaire l'tmballage des echantillons ou autres envois, mime ouverts.

13. II est severement difendu d'emporter des envois postaux dans le domicile
privi, soit de les y conserver.

14. 11 est, en outre, interdit au personnel distributeur de se faire remplacer dans
son service sans l'autorisation du chef de bureau, soit de l'autorite superieure. En cas
d'empöchement imprcvu, le supörieur immediat doit etre de suite prevenu, de maniöre
4 6viter toute perturbation dans le service.

15. Autant que possible, le refus d'acceptation d'envois postaux doit etre certifiö
par le destinataire sur l'objet meine. Si le destinataire s'y refuse, le facteur, etc., doit
en faire l'observation sur l'objet, et cela au moyen d'une notice ainsi congue : „acceptation

et signature refus6es". Cette notice doit etre signee par "employ^ respectif. Les
envois refuses doivent etre reiulus 4 l'office postal au premier retour du facteur.

16. Les destinataires ou leurs fondis de pouvoir ne doivent pas prendre
connaissance du contenu des envois greves d'une taxe ou d'un remboursement arant d'en
avoir acquitte le montant. Les envois ouverts ne sont pas repris par la poste

17. Les envois postaux portaut l'observation „4 livrer personnellement" ou „4
remettre en mains propres" ne doivent etre livr6s qu'au destinataire lui-meme. Si le
destinataire n'est pas present, il y a lieu de remporter l'envoi et de le representor 4 la
prochaine distribution. Si cette seconde tentative de remise demeure aussi infructueuse,
l'envoi doit etre rendu 4 l'office de poste. II n'y a, par contre, pas lieu de tenir compte
des observations d'un caractere general, telles que „personnelles", „particuliöres". etc.

18. Les envois adresses ä des personnes inconnues au personnel distributeur
ne doivent etre munis de l'annotation, soit de l'itiquette „inconnu" et traites comme
non distribuables, qu'apres qu'on aura ipuise tuutes les recherches pour dicouvrir le
destinataire. Lorsqu'ü y a plusienrs facteurs de lettres, il doit etre procede 4 un appel,
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tous ötant promts, ct, flans les locality's oil la distribution des envois de messagerie,
des mandats, etc., est faite par des facteurs speciaux, ceux-ci doivent toujours pröa-
lablement consulter les facteurs de lettres. Dans les locality importantes, la police locale
doit aussi ötre consultee.

19. Les changements d'adresse doivent fitre faits distinctement k l'encre on au
crayon k copier (pas au crayon ordinaire). La destination primitive doit etre lögöre-
ment liitlöe.

20. Les facteurs ruraux et messagers sont tenus d'aceepter. aux öpoques ordi-
naires de renouvellenient d'abonnement (Ier janvier, 1" avril, 1" juillet et 1" octobre),
les commandes de journaux contre paiement comptant du prix d'abonnement, et de les

remettre k l'office de poste pour etre effectuees.

Objets non inscrits.
21. Le3 objets non inscrits sont remis au destinataire sans aucune formalite. En

cas d'absence de celui-ci, la remise peut aussi ötre faite k des membres de la famille,
aux employes ou domestiques, au patron, mattre du logis on portier du destinataire,
ainsi qu'a line personne connue du personnel distributeur (voisin, etc.) et autorisöe par
le destinataire k prendre livraison des envois.

Les objets non inscrits peuvent, en tout cas, etre remis, que le destinataire soit
present ou absent:

a. k une deuxieme personne mentionnöe stir l'adresse, soit pour pröciser le domicile,

soit comme höte, tuteur, proprietaire, maitre de pension, etc., et
b. au proprietaire d'un hötel ou d'une pension, etc., lorsque son ötaldissement est

dösignö sur l'adresse comme lieu de domicile ou de söjour du destinataire.
Dans ce dernier cas, il est nöcessaire que le facteur s'informe en premiöre ligne

si le destinataire se trouve toujours k l'adresse indiquöc, s'il y est attendu ou s'il a
pent-etre quitte. Dans cette (lorniere alternative, l'envoi ne devrait naturellement pas
etre livrö, mais il y aurait lieu de prendre les renseignements ndcessaires pour pouvoir
le faire parvenir au destinataire.

Lorsque des boites aux lettres sont etablies dans les maisons, les objets non
inscrits doivent y etre places, si le destinataire le desire ou l a demanile.

22. Dans les villes importantes, la remise des objets non inscrits ne se fait, dans
la regie, pas dans le domicile des destinataires Lorsqu'il n'y a pas de boite aux lettres,
les facteurs sont settlement tenus d'iuviter, depnis le corridor d'entröe, par un coup de
sonnctte ou un appel, les destinataircs k venir prendre livraison de leurs envois.

23. Les objets fermös non inscrits, sur 1'acceptation ou le refus desquels le
destinataire ne se döcide pas k premiere presentation, peuvent ötre laissös entre ses mains
et etre rendus refusö« par lui dans le dölai de 24 heures, k condition qu'ils soient
encore parfaitement intacts et qu'on puisse constater que personne n'a pris connaissance
de leur contenu. Passe ce delni, un refus d'acceptation ne serait plus admis.

Pour tous les autres envois non inscrits, qui ne peuvent pas ötre laissös au
destinataire, mais sont rapportös par le facteur a l'office postal, le dölai d'acceptation ou
de refus est de 4 jours, ce k quoi les destinataires doivent, le cas öchöant, etre rendus
attentifs.

Les envois consistant en imprtmes expedies ä l'essai sont laissds en mains du
destinataire. pour qu'il se decide sur leur acceptation ou leur refus Si le destinataire
refuse l'envoi dans les quatre jours iv compter du jour de son arrivde it l'office postal
de destination, le renvoi s'effectue tranc de taxe, mais si l'envoi est refusd plus tard,
l'objet est greve, pour le renvoi, de la taxe entidie des imprimds.

Objets Inscrits.
24. Les objets inscrits ne doivent etre livrds qu'au destinataire, it son remplajant

autorisd, k son fonde de pouvoirs ou ii un membre adulte de sa famille demeurant avec
lui. La livraison n'a lieu que contre quittance. Les objets inscrits doivent toujours etre
remis au destinataire dans son domicile.

L'administration n'a cependant pas l'obligation de distribuer k domicile les objets
d'un poids de plus de 5 kg ou d'une valeur de plus de fr. 1000. En consequence,
l'office de poste. aussi bien que le destinataire, peuvent demander que ces objets soient
retires ä l'office postal. Lorsque la distribution d'envois de ce genre se fait it domicile,
on perroit le droit rögiementaire de faetage. Ce droit doit ötre nolö söparement dans
les feuilles ou caruets de distribution.

25. Les objets iuscrits sans valeur ou avec valeur declaröe jusqu'k 200 fr.,
adressös it des ötrangers sejournant dans des hfitels, pension®, etc., peuvent, pour autant
que le destinataire lui-meme n'est pas prösent, ötre remis au maitre d'hötel, de pension, etc.,
ä son rempla^ant autorisd ou k sou fonde de pouvoirs, lorsque le maitre d'hötel ou de

pension s'est engage par ecrit, vis-ä-vis de l'administratiou, ii accepter toute responsa-
bilite pour la remise an veritable destinataire.

S'il s'agit d'objets d'une valeur plus ölevöe dont le destinataire n'est pas present,
il y a lieu de les rapporter le plus tot possible k l'office de poste. Ce dernier invite
desuite le destinataire, au moyen d'un avis, ii se presenter au bureau pour prendre
livraison de l'envoi.

Les envois inscrits pour des dötnnus, des malades dans des höpitaux, etc., peuvent
etre remis, contre quittance (voir chiffre 29 ci-aprös) aux administrations des peni-
tenciers, höpitaux, etc.

26. La quittance doit ötre öcrite k l'encre, d'une maniöre bien lisible, et porter
la signature entiöre du destinataire. II ne suffit pas d'appliquer senlement l'empreinte
d'un timbre ou, pour les envois adressös k des autoritös, des institutions publiques, des
maisons de commerce, etc., d'indiqner le nom de cette autoritö, etc.. mais il est neces-
saire que cette indication soit suivie du nom de la personne autorisee prenant livraison
de l'envoi.

Lorsque plusieurs objets destines k la inenie personne sont inscrits immödiatement
les uns k la suite des autres dans la feuille ou le carnet de faetage, la quittance de
tous ces envois peut (sauf l'exception prevue ci-apresl etre donnöe par une seule signature,

avec Vindication du nombre des objets re^us et apres avoir tirö une accolade, de
maniöre qu'on ne puisse douter que la quittance se rapporte k tous ces objets. Pour
les envois d'espöces ou de papie.rs de valeur, ainsi que pour les lettres avec valeur
döclaröe, il y a, par contre, lieu d'exiger une quittance speciale pour ehaque objet.

27. Pour les objets accompaguds d'otis de reception, le destinataire doit non
seulement donner quittance sur la feuille ou le carnet de faetage, mais encore sur l'avis
de reception, lequel doit toujours ötre rapportö k l'office de poste. Le refus de donner
cette derniöre signature equivaudrait au refus de l'objet, et ce dernier ne devrait, dans
ce cas, pas etre delivrö, mais rapportö k l'office de poste.

28. Pour les actes judiciaires, le destinataire doit apposer sa quittance tant sur
la feuille ou le carnet de faetage que sur le double de l'acte.

Lorsque l'expöditeur n'a pas preparö sur ledit double la formule de quittance, il
suffit que le destinataire ou son foudö de pouvoirs appose sur le double sa signature,
en y ajoutant la date de remise. Le double doit etre rapportö k l'office de poste.

29. Si la quittance est donnöe par un fondö de pouvoirs du destinataire, eile doit
etre rödigöe comme suit: „pour A. A., B. B."

30. Lorsqu'une personne ne sachant pas ecrire doit donner quittance pour un
envoi postal, le ou les sigues faits par cette personne ip. ex. 11 i) doivent ötre attestös
par un tömoin connu et sfir ne faisant pas partie de l'administration des postes. La
maniöre la plus simple de donner cette attestation consiste k ajouter les mots: „L'at-
teste, N. N." (signature).

31. La remise d'envois iascrits k des personnes qui n- sont pas personnellement
connues des agents postaux, ne s'effectue que contre preuve d'identitö.

Si la preuve d'identitö ne peut ötre fournie par la prösentation d'un livret postal
d'identitö ou la remise du röcöpissö de coi signation, le destinataire doit ötre invite k
se prösenter k l'office de poste pour y prendre livraison de son envoi.

Lorsque le destinataire presente uu livret d'identitö, il doit en remplir et signer
un coupon, puis remettre ce coupon au lacteur, qui le depose k l'office de poste.

Toutefois, dös que, par la presentation du livret et la remise il'une quittance detachöe
de celui-ci, le facteur a fait la connaissance personnelle du propriötaire du livret, les
envois suhsequents peuvent lui etre livrös contre quittance ordinaire, en regard de laquelle
on doit ajouter l'observation: „J. B. (livret• d'identitö) de... (office qui a delivre le
livret) n° ...".

Lorsque le droit do prendre livraison d'un envoi est prouvö au moyen du reeepissö
postal, ce dernier doit ötre remis au facteur, qui le rappoite k l'office de poste pour
etre soigneosement conserve.

Les remplajants ou fondes de pouvoirs du destinataire doivent dg.ilement prouver
qu'ils ont cette qualite.

32. Les envois inscrits sur 1'acceptation ou le refus desquels le destinataire ne se

prononce pas k premiöre prösentation, doivent etre rapportös k l'office de poste, oil ils
sont conserves pendant 4 jours k la disposition du de-tinataire. Une exception est faite
pour les remhoursements dont le dölai de garde est fixd k sep" jours, soit a 14 jours
sur demande expresse de l'expöditeur. Les objets de ce genre doivent etre prösentös une
seconde fois au destinataire k l'expiration du dölai.

33. Les objets pour lesquels le destinataire ou son fondö de pouvoirs a donnö
quittance ne peuvent plus etre refuses.

34. Les objets inscrits non distribuables pour quelque motif que ce soit, doivent etre
rendus journellement 4 l'office postal.

35. Lqrsqu'on emploie des charrettes, celles-ci doivent absolument etre fermees
soigneusement chaque fois que le facteur s'en öloigne et il y a lieu de veiller k ce que
les objets qui ne sont pas renfermes dans la charrette meine soient pröservös de tout
dommage et que les curieux ne puissent pas prendre connaissance des adresses.

Mandats-poste.

36.. Les mandats qui ne peuvent etre paves le jour meine doivent etre rapportös,
avec leur montant, k l'office de poste, pour etre payös le jour suivant.

37. Si le mandat est accompagne d'un avis de röception, le destinataire ou son
fondö de pouvoirs doit egalement donner quittance sur cct avis En cas de refus, le
mandat ne devrait pas ötre payö, mais rapportö a l'office de poste.

38. Les dispositions des chiffres 25 et 31 pröcedents font ögalement rögle pour
le paiement de mandats k des etrangers dans des hotels, (tensions, etc.; k des detenus,
des malades k l'liöpita), etc., ainsi qu'k des destinataires inconnus.

Telegraphen. Le cable Rio Grande-Montövideo est interrompu.

Privat-Anzeigen — Annoys non offbieite-
Zeilenpreis für Insertionen: die halbe Spaltenbreite 25 cts., die ganze Spaltenbreite 5U cts.

Le prix d'insertion est de 25 cts. la petite ligne, 50 cts. la liqw-. de la largear i'u, coha/i

Benefice d'inyentaire.
Le president du tribunal du district de Paverne donne avis qu'il a

accorde le benefice d'inventaire de la succession de Fritz fieu Jean Kurz
de Worb (canton de Berne), en son vivant domicilii ä Paverne, döputü
au grand-conseil, decede le 31 octobre dernier.

La deinande en a ete faite par les iiöritiers testamentaires du defunt
qui sont:

Sa veuve Anna Kurz nöe Singolö h Paverne; ses fröres Alexandre
Kurz, cbairon ä Biöre et Samuel Kurz, boulanger h la Chuux-de-Fonds, et
sa nikee Cölina Heu Jacob Kurz, ä Paverne, niineure representee par son
tuteur M. Jules Rittener audit lieu.

M. le juge De Dompierre, it Paverne, est nomme curateur, ii l'instance
duquel les creanciers et prötendants ä cette succession sont invitds ä inter-
venir, par öcrit, en produisant leurs titres, au greife (lu tribunal ä

Payerne, d'iei au 18 janvier 18Ö0 inelusiveinent, sous peine de for-
clusion, non applicable toutefois aux creanciers hypothecates, dont les
titres sont inscrits au contröle des droits reels.

Payerne, le 16 novenibre 1889.
Le president: Le gre/jier :

JuIcn (lointe. CIi. Begier, notaire.

Gebrüder Bossard, Zug.
Export: Kirschwasser, gedörrtes Obst. Export.

In allen Buchhandlungen ist zu beziehen :

Kleines Lehrbuch der schweizerischen Volkswirtschaft
für den Schul- und Selbstunterricht verfusst

von A. Furrer.
Preis ITr. l_

Brauerei zum Warleck, u. FiMaiier Moler
!sb

Kinladuug y.\i einer
ausserordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Dieiiüiag den lO. ]>ezeml»er 1HW), Abciul!« 5 l'iir,
im obern Saale der Weinleut9n-Zunft in Basel.

Traktanclum:
Kreditbegehren für den Ankauf der Brauerei Merian in Basel.

Behufs Theilnahme an der Generalversammlung werden die Herren
Aktionäre ersucht, ihre Aktien während der Zeit vom 4. — 7. Dezember
hei der Handwerkerhank Basel zu hinterlegen und dagegen ihre Zutrittskarte

in Empfang zu nehmen.

Basel, den 21. November 1889.
Im Auftrag des Verwaltungsrathes,

Der Präsident: F. lireutci*.

A
h Lausanne, an centre «lex
affaires«, une inaiNon. Elle con-
viendrait pour tout genre d'exploi-
tation.

S'adresser par ecrit, sous chiffres
H 13813 L, k l'agence de publicity
llaasciiNtein «.V Vogler, I,an-
sainic.

Ahonnements auf das „Schweizerische
Handelsamtsblatt" werden vom I.
Januar und 1. Juli an von allen Post bureaux,
sow ie von der Expedition entgegengenommen.
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